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See the notice on TED website

647551-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Verkkolaitteisto – „Доставка на оборудване по 3 (три) обособени позиции‘‘
OJ S 182/2026 21/09/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
Sähköposti: zop_si@is-bg.net
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Доставка на оборудване по 3 (три) обособени позиции‘‘
Kuvaus: Предметът на обществената поръчка е „Доставка на оборудване по 3 (три) 
обособени позиции‘‘ и включва следните обособени позиции: 1. Обособена позиция № 1 
с предмет: „Доставка на оборудване за нуждите на Национален осигурителен институт 
(НОИ)“; 2. Обособена позиция № 2 с предмет: „Доставка на зарядни устройства за 
мобилни телефони за нуждите на видеонаблюдението в реално време и 
видеозаснемането след края на изборния ден в секционните избирателни комисии 
(СИК) при преброяването на гласовете и съставянето на протокола на СИК“; 3. 
Обособена позиция № 3 с предмет: „Доставка на преносими компютри“. Изискванията 
към изпълнението са подробно описани в Техническите спецификации на Възложителя, 
относими към съответната обособена позиция. Оферти се подават само по Обособена 
позиция № 1. Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Възложителят има право да възлага 
обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от 
тях, при условие, че стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 156 
464 лв. за доставки и услуги и общата прогнозна стойност на обособените позиции, 
възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата прогнозна стойност на 
поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната стойност на поръчката, тя се 
възлага по реда, приложим към общата стойност на поръчката. Обособена позиция № 2 
и Обособена позиция № 3 ще се възлагат по реда валиден за съответната им 
индивидуална стойност във връзка с чл. 21, ал. 6 от ЗОП – чрез способа директно 
възлагане, на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. Участниците не следва да подават 
оферти по Обособена позиция № 2 и Обособена позиция № 3! *** **** **** Общата 
прогнозна стойност на обществената поръчка е 640 150,00 евро без ДДС. Същата е 
разпределена по обособени позиции, както следва: - Прогнозната стойност по 
Обособена позиция № 1 е в размер на 608 900,00 евро без ДДС; - Прогнозната стойност 
по Обособена позиция № 2 е в размер на 24 250,00 евро без ДДС; - Прогнозната 
стойност на Обособена позиция № 3 е в размер на 7 000,00 евро без ДДС. Обособена 
позиция № 2 и Обособена позиция № 3 се възлагат по реда на индивидуалната им 
стойност, по аргумент от чл. 21, ал. 6, вр. чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. *** Обособена 
позиция № 2 с предмет: „Доставка на зарядни устройства за мобилни телефони за 
нуждите на видеонаблюдението в реално време и видеозаснемането след края на 
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изборния ден в секционните избирателни комисии (СИК) при преброяването на 
гласовете и съставянето на протокола на СИК“ се възлага по реда на индивидуалната й 
стойност – чл. 21, ал. 6, във връзка с чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. В предмета на Обособена 
позиция № 2 се включват дейности по доставка на 2500 броя зарядни устройства за 
мобилни телефони. Посоченото количество е прогнозно за периода на договора. 
Възложителят си запазва правото да не заяви и закупи цялото прогнозно количество 
или да надвиши количеството до достигане на максималната стойност на договора по 
обособената позиция, като същото ще се заплаща по единичните цени, посочени в 
офертата на избрания Изпълнител. Изискванията към изпълнението са подробно 
описани в Техническата спецификация на Възложителя по Обособена позиция № 2 - 
Приложение № 1.2. на Възложителя. *** Срокът за доставка на зарядните устройства е 
до 20 /двадесет/ дни, считано от получаване от Изпълнителя на писмената заявка по т. 
III от Техническата спецификация по обособената позиция, подадена от Възложителя. 
Срокът за подаване на заявки е до 12 (дванадесет) месеца, считано от датата на 
влизане в сила на договора или до достигане на максималната стойност на договора, 
което обстоятелство настъпи първо. *** Място на доставка е гр. София, ул. „Лъчезар 
Станчев“ № 11, Сградата на „Информационно обслужване“ АД. *** По отношение на 
Обособена позиция № 2 е осигурено финансиране. *** Участниците не следва да 
подават оферти по Обособена позиция № 2. ************** Обособена позиция № 3 с 
предмет: „Доставка на преносими компютри“ се възлага по реда на индивидуалната й 
стойност – чл. 21, ал. 6, във връзка с чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. В предмета на Обособена 
позиция № 3 се включват дейности по доставка и гаранционно обслужване на 
преносими компютри за нуждите на Администрацията на Министерски съвет (АМС) , 
(наричани по-нататък за краткост „оборудването“), подробно описано по вид, количество 
и технически характеристики в Техническата спецификация на Възложителя по 
Обособена позиция № 3 - Приложение № 1.3. Изискванията към изпълнението са 
подробно описани в Техническата спецификация на Възложителя по Обособена 
позиция № 3 - Приложение № 1.3. на Възложителя. *** Доставката се извършва в срок 
до 30 (тридесет) работни дни, считано от датата на получаване на писмено 
уведомление, изпратено от Възложителя до Изпълнителя за осигурено финансиране по 
договора и представяне от Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение, при 
спазване на условията на проекта на договор. *** Мястото на извършване на доставката 
е сградата на АМС, намираща се в гр. София, бул. „Княз Александър Дондуков“ №1. *** 
Обособена позиция № 3 се обявява без осигурено финансиране, поради което 
договорът по обособената позиция ще се сключи под условие, в съответствие с чл. 114 
от ЗОП. Изпълнението на договора по Обособена позиция № 3 започва след 
осигуряване на финансиране от страна на Възложителя, удостоверено чрез писмено 
уведомление, изпратено от Възложителя и представяне от Изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение, при условията на проекта на договор. *** 
Участниците не следва да подават оферти по Обособена позиция № 3.
Menettelyn tunniste: c82cf087-d59b-400b-a1a5-74eedf425258
Sisäinen tunniste: 573751
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 32420000 Verkkolaitteisto

2.1.2.  Suorituspaikka
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Postiosoite: Мястото на извършване на доставката е на адрес: гр. София, бул. 
Александър Стамболийски № 62-64 — сградата на Централното управление на НОИ. 
Гаранционното обслужване ще се извършва отдалечено. При необходимост от оказване 
на съдействие на място, гаранционното обслужване ще се извършва в сградата на НОИ, 
находяща се в гр. София, бул. „Ал. Стамболийски” № 62-64. Услугите по поддръжка се 
предоставят отдалечено, като при необходимост от оказване на съдействие на място – 
в сградата на Национален осигурителен институт, находяща се в гр. София, бул. „Ал. 
Стамболийски” № 62-64. 
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 608 900,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата участник по 
Обособена позиция № 1, за който са налице някое от обстоятелствата по чл. 54, ал. 1,
чл. 55, ал. 1, т. 1 и чл. 107, чл.101, ал. 9, 10 и 11 от ЗОП, чл. 35а, ал. 3,изр. трето от 
ППЗОП и по чл. 3, т. 8, без да са налице изключенията по чл. 4 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности и чл. 83а, ал.5, т.1 от ЗАНН. 2. 
Обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1 и чл. 107, т. 4 вр. чл. 101, ал. 11 от 
ЗОП и по чл. 3,т. 8 и чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, чл. 91 от Закона за противодействие 
на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности и чл. 83а, ал.5, т.1 от ЗАНН се 
декларират в ЕЕДОП по Обособена позиция № 1, при подаване на оферта. Липсата на 
основания за изключване по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП се доказва по реда 
на чл. 58 от ЗОП. Съгласно чл. 43 от ППЗОП в ЕЕДОП се представят данни относно 
публичните регистри, в които се съдържа информация за декларираните обстоятелства 
или за компетентния орган, който съгласно законодателството на съответната държава 
е длъжен да предоставя информация за тези обстоятелства служебно на възложителя. 
3. Специфичните национални основания за отстраняване от процедурата по Обособена 
позиция № 1 са: осъждания за престъпления по чл.194– 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 
252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 – 260 от Наказателния кодекс и нарушения по чл. 61, ал.
1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал.3 от Кодекса на труда, както и чл. 13, 
ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност или аналогични 
задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен (по чл. 54, ал. 1 от ЗОП). 4. Специфични 
национални основания са и тези по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията 
сред лица, заемащи публични длъжности, по чл. 3, т. 8,без да са налице изключенията 
по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС и 83а, ал.5, т.1 от ЗАНН. 5. Основанията по чл. 54, 
ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се отнасят и за лицата, които представляват участника и за 
членовете на неговите управителни и надзорни органи съгласно регистъра, в който е 
вписан участникът, ако има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността 
му. Когато в състава на тези органи участва юридическо лице, основанията се отнасят и 
за физическите лица, които го представляват съгласно регистъра, в който е вписано 
юридическото лице, ако има такъв, или документите, удостоверяващи 
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правосубектността му. 6. В случаите по чл. 54, ал. 2 от ЗОП, когато участникът, или 
юридическо лице в състава на негов контролен или управителен орган се представлява 
от физическо лице по пълномощие, основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се 
отнасят и за това физическо лице. 7. Участник по Обособена позиция № 1, за когото са 
налице основанията за отстраняване, свързани с личното състояние има право да 
предприеме мерки за доказване на надеждност съгласно чл. 56, ал. 1 от ЗОП. 
Посочената възможност се прилага при наличие на основания за отстраняване по чл. 
54, ал. 1 ЗОП и определените от възложителя основания по чл. 55 ЗОП. Когато мерките 
за надеждност са предприети преди подаване на офертата за участие, същите се 
описват в ЕЕДОП. Като доказателства за надеждността на участника се представят 
документите по чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. 8. В случай, че участникът по Обособена 
позиция № 1 е обединение, което не е юридическо лице, се представя копие от 
документа за създаване на обединението, както и следната информация: правата и 
задълженията на участниците в обединението, разпределението на отговорността 
между членовете на обединението, дейностите, които ще изпълнява всеки член на 
обединението във връзка с настоящата обществена поръчка. Лице, което участва в 
обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител на друг участник, не може да 
представя самостоятелна оферта. 9. Приложимите правила относно директните 
разплащания с подизпълнители са подробно описани в договора по Обособена позиция 
№ 1, част от документацията за обществената поръчка. 10. Предложената от участника 
обща цена по Обособена позиция № 1 не следва да надвишава прогнозната стойност на 
обособената позиция. 11. Ще бъде отстранен участник по Обособена позиция № 1, 
който не предостави Техническо предложение или изискуемо Приложение към него
/Ценово предложение или предостави съответен документ, който не отговаря на 
изискванията на документацията. 12. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, комисията ще 
разгледа постъпилите оферти по Обособена позиция № 1 по "обърнат ред", 
регламентиран в чл. 61 от ППЗОП . 13. Минимален срок, през който оферентът е 
обвързан от офертата: 3 месеца от датата, която е посочена за краен срок за 
получаване на оферти (чл. 35а от ППЗОП). 14. Ще бъде отстранен участник при наличие 
на някое от обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 
2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. Участникът декларира липсата на основание 
за отстраняване в декларация по образец, при подаване на оферта. ****** ****** Мотиви 
по чл. 231, ал. 5 от ЗОП: Неприлагането на стандартизираните образци на договорите, 
одобрени със заповед № ЗМФ-1365/29.12.2016 г. на министъра на финансите, е 
мотивирано от обстоятелството, че „ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ“ АД е 
обвързано от задълженията си по Рамков договор за системна интеграция с вх. № ПО-
16-2118/08.06.2026 г., сключени между ИО АД, МИДТ и НОИ, Договор с вх. № ПО-16-1673
/08.03.2024 г. сключен между ИО АД и МЕУ, и Рамков договор № ПО-16-3093/09.10.2024 
г., сключен между ИО АД, МЕУ и АМС, и клаузите на договорите по съответните 
обособени позиции от обществената поръчка са синхронизирани с тези на РДСИ. ****** 
Навсякъде в техническата спецификация по съответната обособена позиция или в други 
части на документацията за обществената поръчка, където се съдържа посочване на 
конкретен модел, източник, процес, търговска марка, патент, тип, произход, стандарт 
или производство, да се чете и разбира „или ЕКВИВАЛЕНТ“. Важно! Участникът следва 
да докаже, че предлаганите решения удовлетворяват по еквивалентен начин 
изискванията, определени от техническата спецификация по съответната обособена 
позиция. *** Възложителят не разполага с факс.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU



647551-2026 Page 5/13

Обществената поръчка се провежда на основание чл. 18, ал. 1, т. 1, във връзка с чл. 20, 
ал. 1, т. 1, б „б“ от Закона за обществените поръчки (ЗОП).

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него 
е налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Korruptio: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата 
по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Petos: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по 
Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - 
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Възложителят ще отстрани участник 
от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение 
на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 114а-114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП), чл. 108а от Наказателния кодекс в редакцията на разпоредбата обн. ДВ бр. 84 от 
06.10.2023 - в сила до 30.01.2026 г. или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно 
участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него 
е налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Възложителят ще отстрани участник 
от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение 
на него е налице следното обстоятелство: - Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП). *Съгласно чл. 54, ал. 5 от ЗОП чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, 
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когато размерът на неплатените дължими данъци или социалноосигурителни вноски е 
до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за последната приключена финансова 
година, но не повече от 25 564,59 евро.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП). *Съгласно чл. 54, ал. 
5 от ЗОП чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, когато размерът на неплатените 
дължими данъци или социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата на годишния 
общ оборот за последната приключена финансова година, но не повече от 25 564,59 
евро.
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по 
отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по 
отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Възложителят ще отстрани участник 
от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение 
на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, чл. 128, чл. 245 и чл. 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 1, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Възложителят 
ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 
1, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП). * Според § 2, т. 21 от ДР на ЗОП "Конфликт на интереси" е 
налице, когато възложителят, негови служители или наети от него лица извън неговата 
структура, които участват в подготовката или възлагането на обществената поръчка или 
могат да повлияят на резултата от нея, имат интерес, който може да води до облага по 
смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи 
публични длъжности и за който би могло да се приеме, че влияе на тяхната 
безпристрастност и независимост във връзка с възлагането на обществената поръчка.
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Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Възложителят 
ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по Обособена позиция № 
1, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по 
Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: 
За участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.
1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 
от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици, без да са налице 
изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; - обстоятелства по чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; - има 
наложена временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки (чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за административните нарушения и наказания 
(ЗАНН).
Konkurssi: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата 
по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Maksukyvyttömyys: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в 
процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП).
Järjestelyt velkojien kanssa: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно 
участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата по 
Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: - обявен в несъстоятелност; - в производство по 
несъстоятелност; - в процедура по ликвидация; - сключено извънсъдебно споразумение 
с кредиторите; - преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно 
участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
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Liiketoiminta on keskeytetty: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно 
участие в процедурата по Обособена позиция № 1, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП).

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Доставка на оборудване за нуждите на Национален осигурителен 
институт (НОИ)“
Kuvaus: Предметът по Обособена позиция № 1 включва дейности по доставка и 
гаранционно обслужване на оборудване за нуждите на Национален осигурителен 
институт (НОИ), подробно описани по вид, количество и технически характеристики в 
Техническата спецификация на Възложителя по Обособена позиция № 1 - Приложение 
№ 1.1. Оборудването, предмет на доставка включва: 1. Дейност № 1 – Доставка на 
сървъри за нуждите на НОИ 1.1. Доставка на сървъри – с минимум два инсталирани 
процесора - 5 броя 1.2. Доставка на сървър – с един инсталиран процесор - 1 брой 2. 
Дейност № 2 – Доставка на мрежово оборудване за нуждите на НОИ 2.1. Доставка на 
DC комутатори - 2 броя 2.2. Доставка на LAN комутатор - 1 брой 2.3. Допълнителни 
компоненти към мрежовото оборудване - Доставка на 10GBASE-SR SFP+ multimode 
модул - 40 броя - Доставка на 10GЕ активен оптичен DAC кабел с дължина 5м и SFP+ 
интерфейси - 32 броя - Доставка на 10GЕ активен оптичен DAC кабел с дължина 10м и 
SFP+ интерфейси - 32 броя - Доставка на 25GBASE SFP28 multimode модул - 8 броя 
Изискванията към изпълнението са подробно описани в Техническата спецификация на 
Възложителя по Обособена позиция № 1 - Приложение № 1.1. *** *** *** Срокът за 
изпълнение на дейностите по доставка на оборудването за нуждите на Национален 
осигурителен институт (НОИ) е до 30 (тридесет) работни дни, считано от датата на 
влизане в сила на договора. Срокът на гаранционно обслужване е съобразно 
предложения от участника в офертата му срок на гаранционно обслужване на 
различните видове оборудване, считано от датата на приемо-предавателния протокол 
за доставка на оборудването. *** **** **** В случай че не е производител, участникът в 
обществената поръчка следва да е надлежно оторизиран от производителя на 
хардуерните продукти или официален негов представител за правото на 
разпространение/доставка на предлаганите продукти на територията на Република 
България. Участникът в обществената поръчка доказва съответствието си с поставеното 
изискване чрез прилагане на оторизационно писмо или друг еквивалентен документ, 
издаден от производителя или от официален негов представител на български език или 
придружен от превод на български език в Техническото си предложение. В случаите на 
представяне от Участника в обществената поръчка на оторизационно писмо от 
официален представител на производителя (или еквивалентен документ), в офертата 
се прилага и оторизационно писмо, издадено от производителя (или еквивалентен 
документ на български език или придружено от превод на български език), с което се 
упълномощава официалния представител на производителя да предоставя оторизация 
на трети лица. *** **** *** Поставеното изискване за оторизация на етап подаване на 
оферти, се обосновава от предмета на поръчката и представлява гаранция за нейното 
своевременно и качествено изпълнение. В случай, че бъде избран изпълнител, на 
когото му бъде отказана оторизация от производителя, това може да доведе до 
забавяне на изпълнението на обществената поръчка, както и до нейното прекратяване. 
Според заключенията на Върховния административен съд „изискването за оторизация 
само по себе си не е ограничително, доколкото е гаранция за качество и надеждност на 
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извършваната дейност. В обичайната търговска практика оторизацията става въз 
основа на договор, който може да бъде директно с производителя или с друг 
икономически субект, упълномощен да оторизира от името на производителя“ (Решение 
№ 10859 от 27.10.2021 г. на ВАС по адм. д. № 6546/2021 г., VII о.). В документацията 
условието за оторизация е поставено разширително, т. е. не е ограничено единствено 
до производителя на оборудването, но и всеки негов официален представител. Изисква 
се обща оторизация, а не за конкретна процедура и е предоставена възможност за 
всеки заинтересован участник – партньор, независимо дали е българско или 
чуждестранно лице, да подаде оферта, като е предоставена възможност за доказване 
на горепосоченото обстоятелство, както с оторизационно писмо, така и с всеки друг 
еквивалентен документ, който удостоверява съответствие с поставеното изискване.
Sisäinen tunniste: 573757

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 32420000 Verkkolaitteisto

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Мястото на извършване на доставката е на адрес: гр. София, бул. 
Александър Стамболийски № 62-64 — сградата на Централното управление на НОИ. 
Гаранционното обслужване ще се извършва отдалечено. При необходимост от оказване 
на съдействие на място, гаранционното обслужване ще се извършва в сградата на НОИ, 
находяща се в гр. София, бул. „Ал. Стамболийски” № 62-64. Услугите по поддръжка се 
предоставят отдалечено, като при необходимост от оказване на съдействие на място – 
в сградата на Национален осигурителен институт, находяща се в гр. София, бул. „Ал. 
Стамболийски” № 62-64. 
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 38 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 608 900,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: 1. Гаранцията за изпълнение на договора за обществена поръчка по 
Обособена позиция № 1 е в размер на 1 % (едно на сто) от общата цена без ДДС, 
предложена от избрания изпълнител по Обособена позиция № 1. 2. Условията за 
задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в проекта на 
договор по Обособена позиция № 1, част от документацията на обществената поръчка. 
3. Гаранцията за изпълнение се представя под формата на парична сума (платежно 
нареждане в копие), банкова гаранция – в оригинал или застраховка, която безусловно и 
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неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, 
като същата трябва да отговаря на изискванията на възложителя в проекта на договор 
по Обособена позиция № 1. 4. Участникът определен за изпълнител избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение. **** Датата, посочена в поле ,,Продължителност 
(BT-36-Lot)'' от раздел ,,Планиран срок'' е ориентировъчна.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: В конкретната поръчка не са предвидени такива условия, защото услугите, 
предмет на обществената поръчка не са предназначени за лица с увреждания.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: По отношение на Обособена позиция № 1: Участникът следва 
да е реализирал за последните 3 приключили финансови години минимален общ оборот 
в размер на 600 000 евро без ДДС, изчислен на база годишните обороти за последните 
3 приключили финансови години в зависимост от датата, на която е създаден или е 
започнал дейността си. Забележка: Съгласно §2, т. 66 от Допълнителните разпоредби 
на ЗОП „Годишен общ оборот“ е сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на 
Закона за счетоводството. За участник, който е чуждестранно лице, оборотът ще се 
изчисли по официалния курс на БНБ за съответната валута в лева към датата на 
подаване на офертата. Участниците декларират съответствие с поставените критерии 
за подбор при подаване на оферта в ЕЕДОП, в Част IV ,,Критерии за подбор'', Раздел Б ,,
Икономическо и финансово състояние''. За доказване на икономическото и финансовото 
състояние на участниците се представят един или няколко от следните документи: • 
справка за общия оборот или • удостоверения от банки или • годишни финансови отчети 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Съгласно чл. 67, ал. 9 
от ЗОП Възложителят ще установи съответствието на декларирани от участника 
финансови данни с данните, поддържани от първичните администратори на данни, чрез 
платформата по чл. 39а, ал. 1 от ЗОП, като участникът декларира предварително своето 
съгласие за това. Когато Възложителят по обективни (независещи от него) причини не 
може да установи съответствие на декларираните от участника финансови данни по 
реда на чл. 67, ал. 9 от ЗОП, тогава ще изиска документите по чл. 62, ал. 1 от ЗОП за 
доказване на икономическото и финансово състояние: - при условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП (след отваряне на офертите, по преценка на Възложителя, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката) или - при условията на чл. 
112 от ЗОП (преди сключване на договор по обществената поръчка). Когато по 
основателна причина, участник не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние, с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ 
(чл. 62, ал. 2 от ЗОП). Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост 
от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си (чл. 62, ал. 3 от 
ЗОП).
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5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия за 
възлагане „най-ниска цена“.
Kuvaus: Оценява се общата цена за изпълнение на поръчката, предложена от 
участниците в т. 1 от Ценовото им предложение по Обособена позиция № 1.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/573751
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/573751
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 19/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 3 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 20/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: чрез Централизираната автоматизирана информационна система „Електронни 
обществени поръчки“ („ЦАИС ЕОП“ или „платформата“).
Lisätiedot: Участниците следва да декриптират документите в платформата в периода от 
изтичането на срока за получаване на оферти до обявените дата и час за тяхното 
отваряне. Системата изпраща известие на лицата, да предоставят частния ключ за 
декриптиране. Последното не изключва отговорността на лицата да следят за 
изтичането на съответните срокове.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата, на основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.

https://app.eop.bg/today/573751
https://app.eop.bg/today/573751
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Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://portal.nra.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://www.mlsp.government.bg/
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
Rekisterinumero: 831641791
Postiosoite: ул. ПАНАЙОТ ВОЛОВ № 2
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1504
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: отдел ,,Обществени поръчки‘‘
Sähköposti: zop_si@is-bg.net
Puhelin: +359 29420340
Internetosoite: https://www.is-bg.net/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1141
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция за приходите

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:zop_si@is-bg.net
https://www.is-bg.net/
https://app.eop.bg/buyer/1141
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Rekisterinumero: 131063188
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: 02940 60 00
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 2 8119 412
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 2186a707-bc7f-4ae7-a74a-dd18c1d2c76a  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 17/09/2026 18:24:35 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 647551-2026
EUVL S -lehden numero: 182/2026
Julkaisupäivä: 21/09/2026

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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